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DRYWALL ANCHORS NOT SUPPLIED

NO SE INCLUYEN LAS ANCLAS DE EXPANSIÓN PARA PANEL DE YESO

LES CHEVILLES D’ANCRAGE POUR CLOISON SÈCHE NE SONT PAS INCLUSES
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CAN ALSO BE USED AS CEILING MOUNT
TAMBIÉN SE PUEDE USAR COMO MONTAJE 
DE TECHO
PEUT ÉGALEMENT SERVIR DE SUPPORT 
DE PLAFOND

Stock Vertical
Installation
Instalación

vertical en existencia
Installation

du store vertical

CHOOSE PLACEMENT AND MARK BRACKET POSITION

ESCOJA LA UBICACIÓN Y MARQUE LA POSICIÓN DE LOS SOPORTES 

CHOISISSEZ LA POSITION, PUIS MARQUEZ L’EMPLACEMENT DES SUPPORTS 

www.levolor.com
Read all installation instructions before installation.
Lea todas las instrucciones antes de realizar la instalación.
Lisez toutes les instructions avant de procéder à l’installation.

CONSUMER HELPLINE
LÍNEA DE AYUDA AL CONSUMIDOR
SERVICE D’ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE POUR LES CONSOMMATEURS

L’EMBALLAGE PEUT CONTENIR DES PIÈCES SUPPLÉMENTAIRES.
SUIVEZ LES INSTRUCTIONS. N’UTILISEZ PAS LES PIÈCES SUPPLÉMENTAIRES.
Énoncé de garantie
Nous sommes fiers d’offrir une garantie à vie limitée sur les stores Levolor sur mesure. Pour en 
savoir plus, veuillez visiter le site Levolor.com/warranty ou communiquer avec le service à 
la clientèle.

ES POSIBLE QUE EL PAQUETE CONTENGA PIEZAS ADICIONALES. 
SIGA LAS INSTRUCCIONES. NO UTILICE PIEZAS ADICIONALES.
Declaración de garantía
Con orgullo extendemos una garantía limitada de por vida en persianas personalizadas Levolor. 
Visite Levolor.com/warranty o póngase en contacto con el Departamento de Servicio al Cliente 
para conocer los detalles.

PACKAGE MAY CONTAIN EXTRA PARTS. 
FOLLOW INSTRUCTIONS. DO NOT USE EXTRA PARTS.
Statement of Warranty
We proudly extend a limited lifetime warranty on Levolor custom blinds and shades. 
Please visit levolor.com/warranty or contact customer service for details.

www.levolor.com
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Installation Instruction–Safety Information

DANGER 
STRANGULATION HAZARD

CHOKING &

• Keep cords out of the reach of children.
• Move cribs and furniture away from cords.
• Remove objects below windows.
• Make sure safety cords are located 1-2  
 inches below the headrail.
• Loops will appear when the shade is in the  
 raised position.
• Do not tie cords together.
• To keep cords out of children's reach use the  
 included cord cleats.
• Please reference all warning tags and labels  
 in the instructions and on the blind.

EMERGENCY FIRST AID FOR STRANGULATION
• Remove cord from child’s neck
• Call 911 or Emergency Center
• Clear throat 
• Check breathing and heartbeat
• BeginCPR

Instrucciones de instalación–Información de seguridad

PELIGRO RIESGO DE
ASFIXIA Y ESTRANGULAMIENTO

RISQUE
D’ÉTOUFFEMENT ET D’ÉTRANGLEMENT

•  Mantenga los cordones fuera del alcance de los niños.
•  Aleje cunas y muebles de los cordones.
•  Retire objetos ubicados debajo de las ventanas.
•  Asegúrese de que los cordones de seguridad  
 se ubiquen 25,5 a 51 mm (1 a 2 po) bajo el cortinero.
•  Aparecerán bucles cuando la persiana se encuentra  
 en la posición elevada.
•  No ate los cordones.
•  Para mantener los cables alejados del alcance de 
 los niños dentro del dispositivo de seguridad.
•  Consulte todos los rótulos y etiquetas de advertencia  
 en las instrucciones y en el cortinero.

PRIMEROS AUXILIOS DE EMERGENCIA PORESTRANGULAMIENTO
• Quite el cordón del cuello del niño
• Llame al 911 o a un Centro de Emergencia
• Despeje la garganta  • Verifique la 
   respiración y los latidos del corazón
• Comience la resucitación cardiopulmonar

Instructions d’installation–Consignes de sécurité

DANGER 
•  Gardez les cordons hors deportée des enfants.
• Éloignez les meubles etlits d’enfants cordons.
•  Retirez les objets situés sous les fenêtres.
•  Assurez-vous que les cordons sécuritaires sont  
 situés à une distance variant entre 25,5 à 51 mm 
 (1 à 2 po) au-dessous du caisson.
•  Des boucles vont se former lorsque le rideau  
 est dans la position remontée.
•  N’attachez pas les cordons entreeux.
•  Utilisez le dispositif de sécurité inclus afin de  
 tenir les cordons hors de la portée des enfants.
•  Veuillez vous référer à l’ensemble des des  
 avertissements 

QUE FAIRE EN CAS D’ÉTRANGLEMENT
• Retirez le cordon du cou de l’enfant
• Appelez le 911 or le Centre d’urgence
• Dégagez la gorge  
• Vérifiez la respiration et le rythme cardiaque
• Commencez la réanimation

Canadian Residents Only: For more safety information : 1-866-662-0666 or visit www.healthcanada.gc.ca/blindcords 
Résidents du Canada seulement : Pour plus de renseignement sur la sécurité : www.healthcanada.gc.ca/blindcords 

www.santecanada.gc.ca/cordons-rideaux


